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Wel. wat zeg je hiervan? 

Twee reuze spannende Donald Duck pocketboeken 
gratis en voor niets als je een abonnement op 
Donald Duck neemt. 

500 bladzijden vol dolkomische avonturen per post 
bij je thuisbezorgd. 


Hoe je abonnee kunt worden? 

Heel eenvoudig, in deze Donald Duck zii 
woordkaart. Eventjes invullen en opslurei 
komt mooi inde ' 
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Win je ^ijf-eraf-dit-is- 
vanSeven-Up* 










van-mq**foiostempel 


Dat wordt het helemaal: iedereen een stempel met z’n 
eigen gezicht. Lachend. Proestend. Uitdagend. Gekke bekken 
trekkend. Om overal op te drukken. Op tennisballen en echte 
gezichten. Om alles te versieren. N^n briefpapier tot school¬ 
schriften. Om je stempel te zetten op je hele omgeving; 

'dit is van mij, blijf eraf.” 
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Illustraties: Hans G. Kresse 


Korte inhoud van het 
de: Na veel omswerv 
Odysseus door de Fc 





gebracht. Slapend wordt hij on¬ 
der een boom neergelegd 


VIII DE ZWIJNENHOEDER 


Toen Odysseus wakker werd 
merkte hij tot zijn verbazing 
dat hij niet meer aan boord 
was van het schip der Faia- 
ken, maar aan land. Hij keek 
om zich heen. De omgeving 
kwam hem niet bekend voor. 
Zouden ze hem dan toch niet 
naar Ithaka hebben gebracht? 
Ineens voelde bij dat er 
iemand naar hem keek. Op 
tien pas afstand stond een jon¬ 
gen van een jaar of zeventien. 
Er was iets vreemds, onaards 
aan hem. Odysseus was op z’n 

„Waar ben ik hier, jonge- 

„Ben je soms de kluts kwijt?” 
lachte hij, „Je ziet er niet uit 
als een reiziger met al die 
kostbare spulletjes om je 
heen. Maar als je’t wilt weten, 
je bent op Ithaka." 

Odysseus kon wel huilen van 


blijdschap, maar hij hield zijn 
gezicht in de plooi. 

„Daar heb ik wel ’ns van ge¬ 
hoord,” zei hij nadenkend. 
„Weet u, eigenlijk kom ik van 
Kreta en . ” 

„Onverbeterlijk!” viel de jon¬ 
gen hem lachend in de rede. 
„Altijd even slim, altijd op z’n 
hoede. Had je me niet her¬ 
kend, Odysseus? Ik ben Pallas 

„Ach, godin,” antwoordde 
Odysseus verrast. „Het is zelfs 
voor een slim man niet altijd 
even gemakkelijk u te herken¬ 
nen. U verandert nogal vaak 
van gedaante.” 

Athene glimlachte. 

„Maar als dit Ithaka is,” her¬ 
nam Odysseus, „waarom her¬ 
ken ik het dan niet?” 

„Dit IS Ithaka! Kijk!” De go¬ 
din liet de toverwolk optrek¬ 
ken die al die tijd om Odys¬ 
seus had heengehangen en de 
omgeving herkreeg zijn ware 
gedaante. Huilend viel hij op 
z’n knieën en kuste de grond, 
„Je bent dan wel op Ithaka, 
maar nog lang niet thuis,” zei 
ze grimmig. „We moeten een 
plan maken om af te rekenen 
met die schaamteloze klaplor 
pers, die al jaren bezig zijn je 
bezit te verbrassen en je 
vrouw lastig vallen.” 


„Inderdaad,” zuchtte Odys¬ 
seus, „Teiresias heeft me in 
de onderwereld daarvoor ge¬ 
waarschuwd. Ik zal voor m’n 
bezit moeten vechten.” 

„Ik zal je helpen. Eerst moet 
je van uiterlijk veranderen. Je 
wordt een oude bedelaar. In 
die vermomming ga je naar 
Eumaios, de varkenshoeder. 
Hij is je trouw gebleven. In de 
tussentijd ga ik naar Sparta 
om je zoon Telemachus op te 
halen. Ik heb hem erop uitge¬ 
stuurd om inlichtingen over je 
in te winnen.” 

„Waarom heeft u die jongen 
zo’n gevaarlijke reis laten ma¬ 
ken?!” riep Odysseus onge- 

„Zo jong is hij niet meer en 
het is goed voor hem om wat 

sussend en raakte hem aan 
met haar speer. Op slag ver¬ 
anderde Odysseus in een 
oude, haveloze bedelaar, ge¬ 
huld in smerige vodden. 

Via een smal pad bereikte hij 
het huis van Eumaios. Vier 
honden stoven grommend en 
blaffend op de bezoeker af. 
Gealarmeerd kwam Eumaios 

„Ksssst! Vooruit, jongens, laat 
De bonden dropen af. 








„Nou, opa,” zei hij tegen Odys- 
seus, „ze hadden je bijna in 
stukken gescheurd! Kom erin, 
je zuit wel een slokje wijn en 
een stuk brood lusten, dunkt 

Tijdens het eten klaagde de 
varkenshoeder aan een stuk 
door over de slechte tijden en 
over de klaplopers die het 
landgoed van zijn meester 
plunderden. 

„Hoe heet die verdwenen 
meester van je eigenlijk,” 
vroeg Odysseus. „Ik heb heel 
wat rondgezworven, mis¬ 
schien ken ik hem.” 

„En dan straks naar koningin 
Penelope stappen en zeggen 
dat je nieuws over haar man 
hebt, hè? Nee 0[a, je bent 
heus de eerste niet die het 
verhaaltje verzint dat hij haar 
man daar en daar ontmoet 
heeft om haar een nieuwe 
mantel af te troggelen! We 
hebben hier al ellende genoeg. 
En dan nog te bedenken dat 
die smerige klaplopers de 
zoon van mijn meester in een 
hinderlaag willen lokken. 
Maar genoeg daarover! Ver¬ 
tel eens, ouwe, wie ben jij?” 
„Ik kom van Kreta,” zei Odys¬ 
seus. „Vroeger was ik een rijk 
man. Negen schepen kon ik 
uitrusten toen ik met de Grie¬ 
ken tegen Troje optrok, maar 
na onze overwinning heb ik 
niets dan tegenslagen te ver¬ 
werken gekregen. Alles wat ik 
had ging verloren. Tijdens 
mijn omzwervingen hoorde ik 
nieuws over Odysseus. Men 
zei dat hij rijke geschenken 
had gekregen en dat er in de 
haven een schip lag waarmee 
hij over niet al te lange tijd 
naar Ithaka zou varen.” 
„Kletspraatjes!” snoof Eu- 
maios. „Odysseus — zo heet 
mijn meester inderdaad — is 

„Als ik lieg mag je mij van 
een klip in zee laten gooien! 
Als ik de waarheid spreek 
moet je me nieuwe kleren en 
een schip geven waarmee ik 
naar Kreta kan gaan.” 
„Afgesproken! Ik hoop dat je 
kunt zwemmen!” 


Intussen was Athene in Sparta 
aangekomen, waar Telema- 
chus, de zoon van Odysseus, 
hij koning Menelaos logeerde. 
Het was nacht. Iedereen sliep. 
Alleen Telemachus lag nog 
wakker en piekerde over de 
moeilijkheden die hij met de 
klaplopers zou krijgen. Ge¬ 
ruisloos verscheen de godin 
aan het voeteneinde. 

„Ga morgen naar huis, Tele¬ 
machus,” fluisterde ze. „Er 
staan grote dingen te gebeu¬ 
ren. Maar, pas op! De klaplo¬ 


pers willen van je af en heb¬ 
ben een hinderlaag voor je ge¬ 
legd. Vaar ’s nachts door en 
wees niet bang; de góden zul¬ 
len over je waken. Als je op 
Ithaka aankomt, vertoon je 
dan aan niemand, maar ga 
naar Eumaios. Je moet hem 
naar je moeder sturen om 
haar te vertellen dat je veilig 
terug bent.” 

De volgende ochtend nam Te¬ 
lemachus haastig afscheid 
van koning Menelaos en reed 
In vliegende vaart naar Pylos, 




te. Hoewel d . _ 

ging voer hij onmiddelijk uit. 
Athene had voor een rustige 
zee en een gunstige wind ge¬ 
zorgd. Wat betreft de kiapio- 
pers hield de godin haar belof¬ 
te: gedurende de tocht waren 
ze in geen velden of wegen te 
bespeuren. Bij het ochtend¬ 
krieken kregen ze Ithaka in 
zicht. De jongen liet zich op ’n 
verlaten strandje afzetten en 
ging op weg naar Eumaios. 
Eumaios en de oude bedelaar 


waren al op. Ze hadden vuur 
gemaakt en bereidden hun 
ontbijt. Plotseling liepen de 
honden bij hen weg en renden 
kwispelstaartend op een 
slanke jongeman af die op de 
hut toekwam. 

„Daar komt ’n vriend van je, 
Eumaios,” zei Odysseus. „Je 
honden schijnen ’m tenminste 
goed te kennen.” 

De varkenshoeder keek op en 
liet verbaasd een aarden pot 
uit z’n handen vallen. 


„Ben jij het, Telemachusl?” 
riep hij terwijl hij op de jon¬ 
gen toeliep en hem omhelsde. 
„De góden zij dank dat je te¬ 
rug bent, m’n jongen!” 
Odysseus trok zijn sjofele be¬ 
delaarsmantel over zijn hoofd. 
Hij wilde niet dat de anderen 
zijn tranen zouden zien. Nog 
mocht hij zich niet bekend 
maken... 


Volgende week: 
VADER EN ZOON 
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Een spannend 
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"redesbron! 






Heb je de 
nieuwe Bobo 
al gezien? 

Bobo, dat leuke en leerzame blad voor kleuters 
en peuters, heeft een nieuw jasje. Van buiten 
anders, maar ook binnenin zijn er tal van verras¬ 
singen. Zoals de speciale pagina's waarin het 
thema van de week op een originele manier 
wordt gepresenteerd. Daarnaast zijn er natuur¬ 
lijk verhaaltjes om (voor) te lezen, platen om 
naar te kijken en spelletjes om te doen. En dan 
is er de aparte bijlage 'Kleutertje Knutsel', waar¬ 
mee naar hartelust geknutseld kan worden. 

Dit kleuterweek¬ 
blad vol verras¬ 
singen kost maar 
14 dubbeltjes als 
uzichnuabon- 

De nieuwe abon¬ 
nee krijgt dan 
bovendien het 
prachtige lees-en 
luisterhoek van 
Dombokado. 




Florijn de flierefluiter 


















































































